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内容概要

本书涉及翻译理论与实践方面的内容，分为理论篇、英汉翻译篇、汉英翻译篇三大部分。
在理论篇中对中西方翻译史、翻译的基本概念、中西方翻译理论与研究、翻译与文体、翻译与文化等
方面做了简要阐述；在英汉翻译及汉英翻译部分，分别从词语、句子和语篇三个层面分析和讨论翻译
的方法和技巧，并在每章节后附加了一定量的练习及参考答案，供读者实践。
本书构思清晰，结构合理，内容新颖，语言材料真实，适用于英语专业及相关专业学生、出国预备人
员及英语爱好者学习使用。
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